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SANTIAGO/Rosalía de Castro AD.- Actuaciones en los
PRKG 6, 7 y 8 de la plataforma P4.

Hasta el 12 de agosto 2022 estimado, se realizarán actuaciones en
los PRKG 6, 7 y 8 de la plataforma P4. Los trabajos consistirán en
la modificación de la señalización horizontal de los
estacionamientos mencionados y se realizan con la finalidad de
adecuar la pintura del PRKG 8 a los requerimientos de la guía de
atraque instalada en el citado estacionamiento.
Las obras se llevarán a cabo en una única fase, siendo el área
afectada la que se refleja en el presente documento.
Las fechas de inicio y fin de este suplemento, así como
cualquier incidencia operativa se publicarán mediante el
correspondiente NOTAM.
Todas las zonas de obras estarán debidamente señalizadas y
balizadas. Se recomienda precaución debido a la presencia de
personal y maquinaria.
En caso de activación de procedimientos LVP, se paralizarán los
trabajos, con retirada de maquinaria y personal, quedando la zona
de obras cerrada y correctamente balizada y señalizada.
Restricciones operativas

- PRKG 5, 6, 7, 8 y 9 cerrados.
- Tramo de TWY R entre los PRKG 6 y 8 cerrado.
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SANTIAGO/Rosalía de Castro AD.- Works on PRKG 6, 7
and 8 of apron P4.

Until 12 August 2022 (estimated), actions on PRKG 6, 7 and 8
of apron P4 will be under way. The works will consist in
modifying the above mentioned stands horizontal markings
and will be carried out with the aim to adapt the PRKG 8
marking to the requirements of the docking guidance system
installed in that stand.
The works will take place in a sole phase, and the area
affected is this specified in the present document.
The start and end dates of this supplement, as well as any
operational incident, will be published by the corresponding
NOTAM.
All areas of the works shall be duly marked and lit. Caution is
recommended due to the presence of personnel and
machinery.
In the event of activation of the LVP procedures, the works will
be paralysed and machinery and personnel withdrawn, leaving
the working area closed and duly lit and marked.
Operational restrictions

- PRKG 5, 6, 7, 8 and 9 closed.
- TWY R segment between PRKG 6 and 8 closed.
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Una vez finalizados los trabajos la configuración de la
plataforma P4 en la zona afectada será la indicada a
continuación:

Características de los puestos de estacionamiento.

Once the works have finished, the apron P4 layout on the
affected area, will be as follows:

Aircraft stands characteristics.
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PUESTO
STAND

RAMPA
RAMP

COORDENADAS
COORDINATES

SALIDA
EXIT

MAX ACFT
APROAR 
NOSE TO

OBSERVACIONES
REMARKS

6 P4 42º53 31.84˝N 008º25 05.67˝W R B738 (1) N/S

INCOMP. 8.
Salida A si PRKG 7 libre. // A exit if

PRKG 7 vacated.
(2): 5.

(3): B727, MD81, MD87, MD88,
MD90.

7 P4 42º53 33.60˝N 008º25 05.93˝W A B738 (1) N/S

INCOMP. 8.
(2): 6.

(3): MD81, MD87, MD88.
(4): A.

8 P4 42º53 32.25˝N 008º25 06.72˝W R A343 N/S INCOMP. 6, 7.

Observaciones // Remarks:

(1) Con winglets. // With winglets.

(2) Salida R si hay aeronave con actividad Handling en cualquiera de los puestos de estacionamiento indicados. // R exit if there is an
aircraft with handling activity in any of the indicated stands.

(3) Salida R siempre para las aeronaves indicadas. // R exit always to the indicated aircraft.

(4) Salida R si pasarela en la posición indicada. // R exit if boarding brigde in the indicated position.




